Chamesh haPekudim / Bemidbar (Numbers)
Chapter 2
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1. way’daber - w’el=’Aharon le’'mor.
Num2:1 Now spoke and to Aharon, saying,
2:1> Kai éAdAnoev kvpLos mpds Mwvofv kal Aapwv Aéywv

1 Kai elalesen kai Aaron legon
And spoke and Aaron, saying,
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2. =dig’lo b’othoth I’beyth ‘abotham

yachanu b’ney Yis'ra’El mineged I’ohel-mo ed yachanu.

Num2:2 The sons of Yisra’El shall camp, his own standard, the banners
their fathers’ houses; they shall camp the tent of appointment 2 a distance.

2> "AvBpwmos éxdpLevos adTod KATA TAYLA KATA CTRES
kat’ olkous TaTpLdV adTdV Tapepfalétwoav ol viol IopanA-
évavtiol kOkA® THis okmvils Tod papTuptov TapepBadodoiy ol viol IopanA.
2 echomenos autou tagma semeas
Each having his order, the signals,

oikous patrion auton parembaletosan hoi huioi Israél;
the houses of their patrimony, let camp the sons of Israel

enantioi tés skenés tou martyriou parembalousin hoi huioi Israél.
opposite - the tent of the testimony shall camp the sons of Israel.
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3. w’hachonim ged’'mah degel machaneh Yahudah ['tsib’otham
w'nasi’ lib'ney Yahudah Nach’shon ben-"Amminadab.

Num2:3 Now those who encamp on the east side shall be of the standard of the camp
of Yahudah, by their armies, and the leader of the sons of Yahudah: Nachshon the son of Amminadab,

3> kal oL mapepfardovrtes mpdToL kat’ dvaTodas Taypa mapepfols lovda ovv Suvape adTdV,
\ e ¥ ~ e A e\
kal 6 Gpywv Tdv vidv Iovda Naaoowv vios Apivadaf-

3 kai hoi paremballontes protoi anatolas tagma parembolés Iouda
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And the ones camping first the east, in order, was the camp of Judah

dynamei auton, kai ho archon ton huion Iouda Naasson huios Aminadab;
their force. And the ruler of the sons of Judah was Nashon son of Amminadab.
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4. uts’ba’o uph’qudeyhem ‘ar’ba ah w'shib’"im ‘eleph w'shesh me’oth.

Num2:4 and his army, even their numbered men, seventy-four thousand and six hundred.

/ 9 ~ e 9 4 4 \ e / / \ e 4
4> Jvvapis avTod ol emeokeppévol Técoapes kal €fSopmkovta YLAiades kal é€akootol.

4 dynamis autou hoi epeskemmenoi tessares kai hebdomékonta chiliades kai hexakosioi.
Of his force the ones being numbered - four and seventy thousand and six hundred.
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5. w’hachonim mateh Yissashkar w'nasi’ lib’'ney Yisashkar N'than’El ben-Tsu ar.
Num2:5 Those who camp next shall be the tribe of Yissashkar,
and the leader of the sons of Yissashkar: Nethan’El the son of Tsuar,
<S> kai ot mapepPaidovres éxopevor puAis Iooayap,
kal 0 dpyxwv T@v vidv locayap NabBavanA vios Zwyap:
5 kai hoi paremballontes echomenoi phyles Issachar,
And the ones camping being next was the tribe of Issachar.

kai ho archon ton huion Issachar Nathanaél huios Sogar;
And the ruler of the sons of Issachar was Nethaneel son of Zuar.
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6. uts’ba’o uph'qudayu ‘ar’ba”ah wachamishim ‘eleph w’ar’ba™ me’oth.

Num2:6 and his army, even their numbered men, fifty-four thousand and four hundred.

/ ~ 4 4 \ / / \ J4
<6> SVvaLLs avTOD Ol ETTECKERILEVOL TETOUPES KL TEVTTKOVTO XLALASes kal TeTpakdoLol.

6 dynamis autou hoi epeskemmenoi tessares kai pentékonta chiliades kai tetrakosioi.
Of his force being numbered - four and fifty thousand and four hundred.
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7. mateh Z’bulun w’nasi’ [ib’'ney Z’bulun ‘Eli’ab ben~Chelon.

Num2:7 And the tribe of Zebulun, and the leader of the sons of Zebulun: Eliab the son of Chelon,

<I> xai ol mapepPardovres éxdpevor uAis ZaBovwv,
kal 0 dpyxwv Tdv vidv ZaBovdwv EAwaf vids Xatdwv:

7 kai hoi paremballontes phylés Zaboulon,
And the ones camping was of the tribe of Zebulun.

kai ho archon ton huion Zaboulon Eliab huios Chailon;
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And the ruler of the sons of Zebulun was Eliab son of Helon.
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8. uts’ba’o uph’'qudayu shib’ ah wachamishim ‘eleph w'ar’ba” me’oth.

Num2:8 and his army, even his numbered men, fifty-seven thousand and four hundred.

<8) 8{)\)(1,‘1.[8 CL‘l’)TO‘G Oi, é’ITGO'KGp.,p.,éVOL é’lT‘TéL KG.\L 1T€V‘T'I£]KOV‘T0. XL>\L6.8€S KCL\L TGTpG.K(,)O'LOL.

8 dynamis autou hoi epeskemmenoi hepta kai pentékonta chiliades kai tetrakosioi.
Of his force being numbered - seven and fifty thousand and four hundred.
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9, ~hap’qudim I'machaneh Yahudah m’ath ‘eleph ush’monim ‘eleph
w' =‘alaphim w'ar’ba =-me’oth ['tsib’otham ri’shonah yisa u.

Num2:9 of the numbered men of the camp of Yahudah:
one hundred eighty-six thousand and four hundred, by their armies. They shall set out first.

9> mavTes o émeokeppévol éx Ths mapepPfolis Iovda exaTov dydomkovra yLAvades

\ ’ \ ’ \ ’ ~ ~ ~
KoL égG.KLO'Xl)\LOL KalL TETPAKOOLOL OLVV SUVG.‘LGL (Il,)T(x)'V' TPWTOL é&(l.pOUO‘LV.

9 hoi epeskemmenoi ¢k tés paremboles Iouda hekaton ogdoekonta chiliades
the ones being numbering the camp of Judah were a hundred eighty thousand
kai chilioi kai tetrakosioi dynamei auton; protoi exarousin.
and thousand and four hundred; their force first they shall lift away.
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10. degel machaneh R'uben teymanah ['tsib’otham w'nasi’ lib’'ney R'uben ‘Elitsur ben~Sh’dey’ur.

Num2:10 On the south side shall be the standard of the camp of Reuben by their armies,
and the leader of the sons of Reuben: Elitsur the son of Shedeyur,

10> Taypo mapepforis PouBny mpds Alfa ovv duvaper adTdv,
kal 0 dpyxwv T@v vidv PouBmv EAvcovp vios Zedrovp:
10 Tagma parembolées Roubén liba dynamei auton,
The order of the camp of Reuben the south their forces,

kai ho archon ton huion Roubén Elisour huios Sediour;
and the ruler of the sons of Reuben was Elizur son of Shedeur.
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11. uts’ba’o uph’qudayu shishah w'ar’ba’im ‘eleph wachamesh me’oth.
Num2:11 and his army, even their numbered men, forty-six thousand and five hundred.
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(11) S‘UVCLP.,LS AUVTOV OL ETTECKELLEVOL €£ KdlL TeECOOQPAKOVTA XL>\LG.8€S KOL TTEVTAKOOLOL.

11 dynamis autou hoi epeskemmenoi hex kai tessarakonta chiliades kai pentakosioi.
Of his forces being numbered - six and forty thousand and five hundred.
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12. w’hachonim “alayu mateh Shim’ on w'nasi’ lib’'ney $him’ on Sh’lumi’El ben=Tsuri-Shadday.
Num2:12 Those who camp next to him was the tribe of Shimeon,
and the leader of the sons of Shimeon: Shelumi’El the son of Tsurishaddai,
12> kal ot mapepBallovres éxdpevor adTod PpuvAfis Lupewv,
kal 0 dpxwv TdV VLBV Zvpewv ZalaptmA vios Xovpioadal:

12 kai hoi paremballontes echomenoi autou phylés Symeon,
And the ones camping being next to him was the tribe of Simeon.

kai ho archon ton huion Symeon Salamiél huios Sourisadai;
And the ruler of the sons of Simeon was Shelumiel son of Zurishaddai.
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13. uts’ba’o uph’qudeyhem wachamishim ‘eleph ush’losh me’oth.

Num2:13 and his army, even their numbered men, fifty- thousand and three hundred.

/ 5 A € 9 ’ ) ’ \ / ’ \ )
(13> SUV(I.lMuS AVTOV OL ETTECKELLEVOL EVVEQ KAL TTEVTTKOVTA XL>\L(18€§ K4l TPLAKOOLOL.

13 dynamis autou hoi epeskemmenoi kai pentékonta chiliades kai triakosioi.
Of his force being numbered - and fifty thousand and three hundred.

(470979 JFV(4 A AP 4wy A 38YY
ORIWNTIR RIDN T3 M30 NOBN T3 em) T
14. w’mateh Gad w’nasi’ lib’'ney Gad ‘El'yasaph ben-R’"u’el.
Num2:14 And the tribe of Gad, and the leader of the sons of Gad: Eliasaph the son of Deu’El,

A4 kal ol mapepBdiAdovres éxdpevor adTod PpuAfs I'ad,
kal 0 dpyxwv Tdv vidv ['ad EAvoad vios Payoum-
14 kai hoi paremballontes echomenoi autou phylés Gad,
And the ones camping being next to him was the tribe of Gad.

kai ho archon ton huion Gad Elisaph huios Ragouel;
And the ruler of the sons of Gad was Eliasaph son of Reuel.
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15. uts’ba’o uph’qudeyhem chamishah w’ar’ba’im ‘eleph w'shesh me’oth wachamishim.
Num2:15 and his army, even their numbered men, forty-five thousand and six hundred fifty.
<15) SII)VCLP.,LS G.‘l’)‘TO‘G Oi. é’ITGO'KGp.,p.,éVOL 1TéVT€
kal TegoapdkovTa XLALGdes kal e€akdolol kal mevTrkovTa.

15 dynamis autou hoi epeskemmenoi pente kai tessarakonta chiliades kai hexakosioi kai pentékonta.
And of his force being numbered - five and forty thousand and six hundred and fifty.
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16. ~hap’qudim 'machaneh R'uben m’ath ‘eleph w’'echad wachamishim ‘eleph
w'ar’ba’=-me’oth wachamishim I'tsib’otham ush’niim yisa u.

Num2:16 of the numbered men of the camp of Reuben:
a hundred fifty-one thousand and four hundred fifty by their armies. And they shall set out second.

’ (3] ) ~ ~ ¢ \ / ’ ’
(16> TOAVTES OL ETTECKELLEVOL TT|S ﬂapepBqus POUB'Y]V EKATOV MMEVTTIKOVTA LG XL)\LGSGS
KCL\L ‘TG‘TpQKéO’LOL KG.\L 1T€VT"I:]KOVTO. O'I\)V vadp,el, CL‘l’)‘T(:)V' 861,)T€pOL égCLPO‘GO'LV. -

16 hoi epeskemmenoi tés parembolés Roubén hekaton pentekonta mia chiliades
the ones being numbered of the camp of Reuben were a hundred and fifty and one thousand

kai tetrakosioi kai pentékonta dynamei auton; deuteroi exarousin. --
and four hundred and fifty, their force. And second they shall lift away.

XJuya Yrx3 YArCA Ay aory (a4 oFyr
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17. w'nasa” ‘ohel-mo”ed machaneh thok hamachanoth

ka'’asher yachanu ken yisa“u =yado 'dig’leyhem.

Num2:17 Then the tent of appointment shall set out with the camp of the midst
of the camps; just as they camp, so they shall set out, his place by their standards.

\ / e \ ~ ’ \ e \ ~ ~ 7 ~
A7> kal apbnoetar 1 okmvT Tod papTuplov kal 1 TapepPolT Tdv AevLTdV pécov THV
~ 3 \ ’ (4 \ 9 ~ e b J4 9 ¢ 4
mapepfoddv: ws kal mapepBailovoiv, obTws kal é€apodolv €kaoTos éxdpevos kab’ Nyepoviav.

17 kai arthésetai he skéné tou martyriou kai he parembole ton parembolon;

And shall lift away the tent of the testimony and the camp of the camps;
hos kai paremballousin, houtos kai exarousin echomenos hégemonian.

as they pitched so also they shall lift away, next their governing.
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18. degel machaneh ‘Eph’rayim ['tsib’otham yamah
w'nasi’ lib’'ney ‘Eph’rayim ‘Elishama” ben-"Ammihud.

Num2:18 On the west side shall be the standard of the camp of Ephrayim by their armies,
and the leader of the sons of Ephrayim shall be Elishama the son of Ammihud,

A8 Téypa mapepPolris Edparp mapa Bddacoav ovv duvaper adtdv,
kal 0 dpyxov Tdv vidv Edparp EAvoapa vios Eptovd-
18 Tagma parembolés Ephraim thalassan dynamei auton,

The order of the camp of Ephraim the west, their force.
kai ho archon ton huion Ephraim Elisama huios Emioud;

And the ruler of the sons of Ephraim was Elishama son of Ammihud.

XT4Y WYHY )4 WA 0994 YALAP)Y v4InT 19
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19. uts’ba’o uph’qudeyhem ‘ar’ba’im ‘eleph wachamesh me’oth.
Num2:19 and his army, even their numbered men, forty thousand and five hundred.

/ 5 A e 9 ’ ’ ’ \ ’
<19> SUVCLP.«LS AVTOV OL ETMTECKELLEVOL TECOAPAKOVTA XL)\LCLSGS KOal TTeEVTAKOOLOL.

19 dynamis autou hoi epeskemmenoi tessarakonta chiliades kai pentakosioi.
Of his force being numbered - forty thousand and five hundred.
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20. W' alayu mateh M’nasseh w’nasi’ [ib’'ney M'nasseh Gam’li’El ben=P'dahtsur.

Num2:20 Next to him shall be the tribe of Manasseh, and the leader of the sons of Manasseh:
Gamali’El the son of Pedahtsur,

20> kal ol mapepPardovres exdpevor dpvAis Mavaoon,
kal 0 dpyxwv Td@v vidv Mavacon IapadinA vids Padacoovp:

20 kai hoi paremballontes echomenoi phylés Manasse,
And the ones camping being next was of the tribe of Manasseh.

kai ho archon ton huion Manasseé Gamaliel huios Phadassour;
And the ruler of the sons of Manasseh was Gamaliel son of Pedahzur.
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21. uts’ba’o uph’qudeyhem sh’nayim ush’loshim ‘eleph uma’thayim.

Num2:21 and his army, even their numbered men, thirty-two thousand and two hundred.

4 9 ~ e 9 )4 / \ / / \ /4
21> dbvapis adToD ol émeokeppévol dvo kal TpLdkovTa YLALades kal Siakoaiot.

21 dynamis autou hoi epeskemmenoi duo kai triakonta chiliades kai diakosioi.
Of his force being numbered - two and thirty thousand and two hundred.
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22. umateh Bin'yamin w’nasi’ [ib’'ney Bin’'yamin ‘Abidan ben=Gid’ oni.
Num2:22 And the tribe of Benyamin, and the leader of the sons of Benyamin: Abidan the son of Gideoni,
22> kal ol mapepPardovtes éxopevor pudis Beviaprv,
kal 0 dpxwv Tdv vidv Beviapiy ABdav vios IN'adewve

22 kai hoi paremballontes echomenoi phylés Beniamin,
And the ones camping being next shall be of the tribe of Benjamin.

kai ho archon ton huion Beniamin Abidan huios Gadeoni;
And the ruler of the sons of Benjamin was Abidan son of Gideoni.

XT4Y 09947 )4 YAWIWY AWYH WAL AP)T Y4 InY 23
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23. uts’ba’o uph’qudeyhem chamishah ush’loshlm ‘eleph w clr’bcl me oth.

Num2:23 and his army, even their numbered men, thirty-five thousand and four hundred.

/ 9 A e 9 ’ / \ 7 ’ \ ’
(23) S‘UVCLP.,LS AUVTOV OL EMMTECKELLEVOL TTEVTE KAL TPLAKOVTA Xl)\LG.SGS KOl TETPAKOOLOL.

23 dynamis autou hoi epeskemmenoi pente kai triakonta chiliades kai tetrakosioi.
Of his force being numbered - five and thirty thousand and four hundred.
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24. ~hap’qudim 'machaneh ‘Eph’rayim m’ath ‘eleph ush’monath-~‘alaphim
ume’ah I'tsib’otham ush’lishim .

Num2:24 of the numbered men of the camp of Ephrayim:
a hundred eight thousand and a hundred, by their armies. And third.

24> mavTes ol émeokeppévor Ths mapepPfolfs Edparp ekatov yiAiddes
Kal OKTaKLOXLALOL Kal €kaTOV oLV duvdpel adTdv: TpiToL é€apodouv.

24 hoi epeskemmenoi tés parembolés Ephraim hekaton chiliades
the ones being numbered of the camp of Ephraim - a hundred thousand
kai oktakischilioi kai hekaton dynamei auton; tritoi .
and eight thousand and a hundred; their force third
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25. degel machaneh Dan tsaphonah I'tsib’otham w’nasi’ lib’'ney Dan ‘Achi ezer ben="Ammishaday.

Num2:25 On the north side shall be the standard of the camp of Dan by their armies,
and the leader of the sons of Dan: Achiezer the son of Ammishaddai,

25> Taypa mapepPforis Aav mpos Boppdv ovv Suvaper adTdV,
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kal 0 dpxwv Tdv vidv Aav Ayrelep vios Aptoadar-
25 Tagma parembolés Dan borran dynamei auton,
The order of the camp of Dan the north their force,

kai ho archon ton huion Dan Achiezer huios Amisadai;
and the ruler of the sons of Dan was Ahiezer son of Ammishaddai.
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26. uts’ba’o uph’qudeyhem sh’nayim w’shishim ‘eleph ush’ba™ me’oth.
Num2:26 and his army, even their numbered men, sixty-two thousand and seven hundred.

/ 4 A e 9 ’ / \ g7 7 e ,
<26) S‘UVCLP.,LS AUVTOV OL ETTECKELILEVOL 8‘00 KoL Gg'T]KOVTG. XL)\LCL8€S KOl ETTTAKOCOLOL.

26 dynamis autou hoi epeskemmenoi duo kai hexékonta chiliades kai heptakosioi.
Of his force being numbered - two and sixty thousand and seven hundred.
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27. w'hachonim “alayu mateh ‘Asher w’nasi’ [ib’ney ‘Asher Pag’ i’El ben-"Ak’ran.

Num2:27 Those who camp next to him shall be the tribe of Asher,
and the leader of the sons of Asher: Pagi’El the son of Akran,

27> kal oi mapepBaldovres éxdpevor adTod PpuAfis Aomp,
kal 0 dpyxwv Tdv vidv Aamp Payan vios Expav-
27 kai hoi paremballontes echomenoi autou phylées Aser,
And the ones camping being next to him was the tribe of Asher.

kai ho archon ton huion Asér Phagaiél huios Echran;
And the ruler of the sons of Asher was Pagiel son of Ocran.

XT4Y WYUT J(4 WA 0994y AH4 YA AT T4 InT s
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28. uts’ba’o uph’qudeyhem ‘echad w'ar’ba’im ‘eleph wachamesh me’oth.
Num2:28 and his army, even their numbered men, forty-one thousand and five hundred.

4 9 ~ e 9 4 4 \ / / \ 4
28> JVvapis adToD oL ETETKERPEVOL Pia KAL TECTAPAKOVTA YLALADES Kal TevTakdoLOL.

28 dynamis autou hoi epeskemmenoi mia kai tessarakonta chiliades kai pentakosioi.
Of his force being numbered — one and forty thousand and five hundred.
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29. umateh Naph'tali w’nasi’ lib’ney Naph'tali ‘Achira™ ben="Eynan.
Num2:29 And the tribe of Naphtali, and the leader of the sons of Naphtali: Achira the son of Eynan,

29> kal ol mapepPardovres exdpevor dpuAils Nedpbar,
kal 0 dpyxwv Tdv vidv NedpBal Axipe vids Arvav-
29 kai hoi paremballontes echomenoi phyles Nephthali,
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And the ones camping being next was of the tribe of Naphtali.

kai ho archon ton huion Nephthali Achire huios Ainan;
And the ruler of the sons of Naphtali was Ahira son of Enan.
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30. uts’ba’o uph’qudeyhem sh’loshah wachamishim ‘eleph w'ar’ba™ me’oth.

Num2:30 and his army, even their numbered men, fifty-three thousand and four hundred.

’ A~ ’ ~ \ / ’ \ ’
<30> 81)V(1.|Mu§ (l.l’)TOU 0;., é"lTEO'KElJ;lJ;GVOL TPELS KAl TTEVTTIKOVTA XL>\L(18€§ KAl TETPAKOOLOL.

30 dynamis autou hoi epeskemmenoi treis kai pentékonta chiliades kai tetrakosioi.
Of his force being numbered - three and fifty thousand and four hundred.
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31. =hap’qudim 'machaneh Dan m’ath ‘eleph w'shib’ ah wachamishim ‘eleph
w'shesh me’oth la’acharonah yis’ u I'dig’leyhem.

Num2:31 of the numbered men of the camp of Dan was
a hundred fifty-seven thousand and six hundred. They shall set out last by their standards.
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<31> TMAVTES OL ETTETKELLEVOL TTS 1T(l.p€|.LBO>\’T]S Aav €KATOV KAl TTEVTTNKOVTA €TTTA XL)\LGBeS
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kal €€akdolor: éoyaToL €é€apodoLy kaTa TAYLA AOTOV.

31 hoi epeskemmenoi tés parembolés Dan hekaton kai pentekonta hepta chiliades
the ones being numbered of the camp of Dan - a hundred and fifty-seven thousand
kai hexakosioi; eschatoi exarousin tagma auton.
and six hundred; last they shall lift away their order.
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32. ‘eleh p’qudey b’'ney=~Yis'ra’El I’'beyth ‘abotham =p'qudey hamachanoth ['tsib’otham
shesh=-me’oth ‘eleph ush’losheth ‘alaphim wachamesh me’oth wachamishim.

Num2:32 These are the numbered men of the sons of Yisra’El by their fathers houses;
of the numbered men of the camps by their armies,
six hundred thousand three thousand and five hundred fifty.

32> Abtm 1 émtokedns TV vidv IopanA kat’ olkovs TaTPLAV AVTRV:
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maoa 1 émokefis TOV mapeprBoldv ovv Tals duvapeoy adTdvV e€akdoral yLAiades
Kal TPLOXLALOL TEVTAKOOLOL TTEVTTKOVTA.,

32 Hauté heé episkepsis ton huion Israél oikous patrion auton;
This is the numbering of the sons of Israel the houses of their patrimony.
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hé episkepsis ton parembolon syn tais dynamesin auton
the numbering of the camps with their forces -
hexakosiai chiliades Kkai trischilioi pentakosioi pentéekonta.
six hundred thousand and three thousand and five hundred and fifty.
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33. w' lo’ hath’paq’du b’ney Yis'ra’El ha’asher tsiuah ‘eth- .
Num2:33 were not numbered the sons of Yisra’El,
just as had commanded

33> oL 8¢ AeviTal 0¥ cvvemeokémmoav év adTols, kaba éveteltdaTo kVpLos T® MwvoT).

33 de ou synepeskepésan en autois, katha eneteilato to
But were not considered the sons of Israel as gave charge to
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34. waya asu b'ney Yis'ra’El =tsiuah ‘eth-
ken-chanu 'dig’leyhem w’ken sh’p’chothayu “al-beyth ‘abothayu.
Num2:34 Thus the sons of Yisra’El did;

commanded , so they camped by their standards,
and so , his family his father’s house.
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34> kai émoinoav ot viol IopanA mavra, oa ocvvéTagev kdpros 1® Mwvod),
oUTws TapevéBadov kaTd TAypa adTOV kal obTws e€fpov,
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€kaoToS EXOLEVOL KATA STLOVS AVTAV KAT OLKOUS TTATPLOV AOTAV.

34 kai epoiésan hoi huioi Israel , synetaxen to , houtos parenebalon
And did the sons of Israel things gave orders to ; thus they camped
tagma auton kai houtos , echomenoi
their order, and thus being next to the other
démous auton oikous patrion auton.
their peoples, the houses of their patrimony.
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